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Mr. Alexander, a nagy voltigeur.

1



—

tí o B s 8 z e M J a n k ó

7 8 .
Felséges úr, derék, öreg királyunk,

Az áldomás-pohárral Néked szállunk.
Soká ne váljék télre még az ősz,
Nehéz nap lesz az, mikor te kidőlsz.
Derűs aggságot néked hőn kíván 
A hű magyar nép, jó  öreg király.

Nem volt soha, nem lesz sohase tempónk, 
A porban csúszó, szolga-hódolat.
Emelt fővel környékeztük meg a trónt, 
Szabadon szárnyalt érzés, gondolái.
A nemes, büszke magyar nemzet lelke 
Királyához útját nem bújva lelte.

Ajándék-évek bőkezű során,
Nem nézve éjt-napot, későn-korán,
Te ép úgy állsz ma rendületlen őrként, 
Miként az egykor ifjú fővel történt.
A kötelesség vezér-csillagod,
Ki bajtársad volt, mind rég elhagyott, 
Némán pillantva kidőlt soraikra,
Egymagad állsz, mint érczből való szikla.

Övezze tarlott, redős homlokod 
A nagy, igaz élet zöld borostyánja.
S amely sajkánkat játszi módra hányja,
A sors ne küldjön rád uj ostromot.
Találj vigaszt, gyógyító, enyhe írt 
Magad sebére m ások  örömében.
A gyász éje, amely már-már lebirt, 
Derengjen rád nyájas esihajnal-képcn.

Fordulj felénk bizalmas szívvel, hittel, 
Nem csalatkozol bennünk most se, hidd el. 
A kételkedő, lappangó gyanút 
Egy lehelettel semmiségbe fúdd.
Légy, ami lényed; — ég áldása rájal —
A hű magyar nép szerető királya.

N egyvennyolczasok között.

1907,' Augusztus 18.

Falusi levelek.
— Egy „tegnapi gróf*" széljegyzetei. —

IX .
Tehát csakugyan rendezni kell a * trónöröklés* 

kérdését
Polónyi erre is vállalkozott, kár hogy kidőlt, 

mielőtt beválthatta volna Ígéretét
Most azután odajutottunk, hogy legföllebb az 

»in partibus* dinasztia függő kérdéseit bírja a koali- 
czió úgy, ahogy elintézni.

A  praesumptiv trónörökös, Lajos-Tódor az ősz­
szel hazajön. Á  la József-Ágost, ő is leveti a második 
keresztnevét s lesz egyszerűen Kossuth Lajos,

A  magyarnak mindig volt egy » légin agy arabb 
főherczege*, József. Egészen stilszerü, hogy a név 
varázsa más ágakon is öröködjék.

*

Apponyi vall.
Vallomásait letétbe helyezi ugyanannál a német 

újságírónál, akinek kezeihez annak idején »elveszítette* 
a maga hires memorandumát.

Akkor persze Appmyiék egyházi átok alá vetették 
az indiszkrét zsurnalisztát. De úgy látszik, a harag nem 
volt valami tartós, mert megint csak ugyanazt választotta 
ki bizalmasának.

Apponyi külömben mindent afféle nagyúri unott 
közönynyel szemlél, mintha már fellábbal kint volna 
a legújabb keletű politikai meggyőződésének pártköte­
lékéből is.

Főleg a néppártnak a 48-as kerületekben tör­
ténő szervezkedéseit tekinti megható szimpátiával. 
Csak éppen hogy nem biztatja Rakovszkyékat: tör­
jétek, rontsátok az én pártomat!

Hát bizony Kalkshurgból sose lesz Debreczen.
*

Mi az? Rossz álom, vagy az idők jele?
Az Andrássy-harsona, a nemzetiszinü verejtéket 

izzadó fő-koalicziős orgánum, a B. H. hozzám csatla­
kozik az általános választói jog ellen.

Az uj kenyérre váló úrvacsora előtt szorgosan 
megvizsgálom a lelkiismeretemet: vájjon nem téved­
tem-e súlyosan ebben a k ülöncz-véleményem ben ?

Talán mégis a szoczíknak van igazuk?
Hiszen, ha nekem volna igazam, hogy pártol­

hatna engem az a bizonyos hírlap?
Vagy szomjas a teve s unja a sivatagban való 

hajózást s valamerre, nagy messzi, oázist szimatol!

A/. Cjjyllí. — Annyit olvasok most a spiritiz- 
másról. Talán jó  volna megpróbálni . , .

A  m á sik . — Nem, nemi Eélek, hogy megjele­
nik Kossuth Lajos szelleme.

A z  e (jy ik . — Ugyan öregem I H a mi idézzük, —
soha !

Koronák kartellje.
Sivinemiinde, Wilhelmshőhe, 
Ischl, majd a Sem meri ngf — 
Mi alakul ki belőle:
Háború- vagy béke-ringf

Császárok karlellbe lépnekf 
Egy a írás ak nyújt kezet. 
Hiába, ez kell a népnek : 
Koron a s z ő  vetkezet.
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„Jó an gya liban  vakon bízni, 
Hogy nem czélerányos,
Sokan mondjuk bizony itt ina, 
Mert eseted bizonyitja,
Ó szegény Eráuosz.

Boldog voltál, gazdag v o ltá l; 
Bú, gond soh’ se bántott,
Mig nem leltél j ó  a n g ya lra , 
S nem feküdtek az agyadra, 
Az átkos seanceok.

A JÓ A N G Y A L .
Rosszabb, mint a hamis kártyás, 
A ravasz Sipista,
Ki megcsalja a lelkedet; 
Megbolondit, oszt eltem et:
A gaz Spiritista*

Jó angyal a jó  gyermeknek 
Hoz szép a jándékot;
Ámde a Te jó  angyalod 
Mindig csak vett, soh-sem adott, 
Mily contra szándékok !

Pályázott a „ jó  angyal“ -od 
A Te krisztusodra,
S hogy kifoszta végleg Téged, 
Megölte az egészséged 
— A hir igy susogja* —

Amikor már a kasszádban 
Semmi pénz sem csörgött,
S nyögtél — haidoklóan — nagyot, 
Aszondta a jó  angyalod:
„Vigyen el az ördög !*

i f É g ;

R A N A  R U P T A  ET  BŐS.
— Aesopus után."]—

. .  * Azonban a béka belátta, S magát mind hiába is gyötörné,
Hogy a versenyhez szűk a kabátja. Nem fúvódik fel akkora ökörré.

1*
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Szenzáczió-potpuri.
— A hét szenzácziói értelmes összefüggésben. —

A  napilapok szenzáczió-éhségének tudható be, 
hogy azókat a már közismert tragédiákat mindegyik 
külön-kiilön tálalja az olvasó elé és egymásra Hezitálva 
akar valami érdekességet beléjük önteni. Határozottan 
tudjuk, hogy a dánosi esettől a montecarlói esetig közbe 
eső szenzácziókban a rokonvonás, az összefüggés és az 
együttműködés meg van és nem kell hozzá Sherlock 
Holmes-nek lenni, hogy az értelmes összefüggés szálait 
megtaláljuk.

Az már nyílt titok, hogy dr. Eránosz és dr. 
Han között a legbizalmasabbnak mondható barátságon 
kívül a spiritizmusban vetett hit közössége ily össze­
köttetést létesített, amelyen a Goold-házaspár is többször 
elcsodálkozván megjegyezte, a hogy dánosi rablógyilkos­
ság alkalmasint tisztázni fogja a nem egészen ártatla­
nul meghurczolt Gennáiit is, ha a szegedi Mezei-féle 
por oly fordulatot veend, melyből Kolompár Táti és 
a vörös Olga bűnössége megállapítható Lindenau báró 
segítsége nélkül is.

A  színek összekeveredése jól ismert lehetőségé­
nek bizonysága az, hogy a vörös Olga több Ízben 
találkozott a dánosi parkban a fekete Kolompár Tuti­
val és az szintén fekete Gennári mesterrel, a kiktől a 
szerencsétlen Hau dr. sorsa iránt érdeklődött.

Tuti ugyanis nem volt ismeretlen Gennári előtt 
sem, mert mint fekete bőrrel és barna színnel dicsekvő 
deli népség, többször vett részt a fekete-barna olasz 
szeánszain, amikor is a guruló forint mindannyiszor 
eltűnt.

A  vörös Olga ezidőben nem egyszer félhangosan 
megjegyezte:

— Czigánytól szeánszot, sok hű-Hant semmiéli ! . . .
A  szavak titokteljének megértéséhez a dánosi

rablógyilkosság tetteseinek letartóztatása körül kifej­
tett erély adta meg a kulcsot. Nevezetesen:

1. Tény, hogy Eránosz dr. rejtélyes halála nagy­
ban elősegítette a szeánszok értékének a fellendülését 
a fekete-barna bőrűek körében és Hau dr. tragédiájá­
ban a vörös Olga szerepét tulajdonképen a Szegeden 
meggyilkolt Keller Mária játsza a Goold-házaspár 
segítségével.

2. Tény, hagy a dánosi rablógyilkosok Gennári 
szuggerálása folytán a varazzei kolostorban többször 
rendeztek fekete miséket, melyeken a vörös Olga több 
Ízben részt vett egy ur társaságában, akinek több 
ízben megjegyezte:

— Au de ja u ! — ami kétségtelenné teszi, 
hogy az illető ur dr. Hau volt. A  kételkedők meg­
nyugtatására a mindig kéznél levő Kolompár Tuti 
erre több ízben és akár hamisan is megesküdhetik.

3. Tény, hogy a dánosi rablógyilkosságot a 
spiritizmussal üzérkedő olaszok szuggerálták a fekete 
bőrüeknek, mert hiszen Lakatos Lina csaknem min­
den hónapban panaszkodott Goold asszonynak:

— Bay van!

4. Tény, hogy Lindenau báróban nincs annyi 
vállalkozási szellem, mint a barbárabbnak tudott 
Kolompár Tutiban, bár mindketten a házasság-szerzések 
terén működtek, ami bűnösségüket kétségtelenné teszi, 
ha összevetjük a vörös Olga és a szerencsétlen Szarvas­
lány esetét.

5. Tény, hogy Eránosz szerencsétlensége a 
czigányokkal egy ponyván áruló olaszok szerencséjének 
tudható be és a Szarvas-lány históriája nagyban 
hasonlít a szegedi Keüer Mária históriájához (Kik 
meghalnak, ha szeretnek stb...)

6. Mezei István és Lindenau báró közös sorsá­
ban felfedezhető az u. n. akarás, melyet fél-tettnek 
nevezhetünk és konstatálhatjuk, hogy a Goóld-házas- 
pár Levin Emma kincseit igenis féltette.

7. Tény, hogy a montekarlói szerencsejátékos 
czigányok igenis megölték Levin Emmát, akinek holt­
testét a Goold-házaspár kosarába csempészték, hogy 
ráírták, hogy Keller Mária.

8. Tény, hogy a szegedi orvosszakértők a Levin  
Emma lemetszett fejéből állapították meg a Mezei 
István ártatlanságát, amely alapon Hau dr. is föltéte­
les szabadságra bocsájtható, ha ugyan a vörös Olgára 
és gyilkossági szándékára a kis Lakatos Lina nem tesz 
terhelő vallomást, mely a Kolompár Tuti összekarmolt 
férfiúi becsületét súlyosan érintené.

9. Tény, hogy fene nagy meleg van . . .

MODERNIZÁLT CLASSICUS.
Alku.

Juhászlegény, szegény juhászlegény, 
Tele pénzzel ez a kövér erszény. 
Megveszem a szegénységet tőled,
De rádásul add a szeretődet.

Ha ez a pénz volna csak foglaló,
S százszor annyi volna borravaló,
S id’adnák a világot rádásnak 
Szeretőmet mégsem adnám másnak.

Szól a leány: Nem érti ezt Jankó, 
Maradjon csak kéznél ez a bankó. 
Nagyságos úr, csókolom a kézit,
Jobb, ha erről vélem értekezik.

EBERHARDON.
A  tudósító. — Végezetül k eresk ed n ék  Ex- 

celleritkulnak: a függetlenségi eszmékről és a liberaliz­
musról nyilatkozni.

Apponyi A. fjróf. — ön ezért Eberhardra
jött?

A tudósító — Kegyelmes uram, a vérbeli 
újságírót mindig a lehetetlen föladatok; hevítik.

A . A . (jrf — Hogy negyvennyolczas és liberális 
vagyok, nem is olyan Lehetetlen. Csak el kell hinni!



Chef de cuisine. — N o  kis kakas, hát hogy akarsz az európai diplomáczia 
m enüjén szerepelni: párolva, sülve, vagy épen paprikásán?

Marokkói kakas. — Sehogyse. É n  élni akarok.
Ch. d. c. — Látom  veled nem lehet okosan beszélni. Minduntalan eltérsz  

a tárgytól. (Lenyisszantja a nyakát)

A r s  poet. K érd ések  és fe le le tek .
K i ruházza föl a mezók liliom át és — a városok  

liliom tip r  óit ?
Hová vezeti a függetlenségi párt az országot?
— Magyarország teljes önállósága felé.
Hová vezeti Apponyi a függetlenségi pártot?
— Kossuth Lajos liberális, szabad állama felé. 
Hová vezeti Darányi a magyar parasztot ?
—  Kánaán földjére.
Hová vezeti az általános választójog a parla­

mentarizmust ?
— A  csőd és Chlopy felé.
Hová vezet ez az okoskodás?
— Lipótmező felé.

A fium ei mólón.
E g y  olasz. —  J V a g y szerü ., m o s t  m á r  

K ita lá ltá K  a  K o r m á n y o z h a tó  lé g h a jó t  i s .
E g y  m a g ya r. —  M o s t  m é g  e s e tit a z  

v a n  h á t r a , h o g y  a  K o r m á n y o z h a tó -  
K o r m á n y z ó t  i s  fö l fe c t e z z é K .

1907. Augusztus 18.

K on yh a-affér.
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S Z E L Í D  b e s z é l g e t é s .
(Egy erzsébetvárosi kávéházban.)

—  Pfü ! Nyakig vagyok az izgalomban. Ezek 
az újságok nyáron annyi borzasztó dolgot Írnak . . .

—  Ha árt magának, ne olvasson annyit.
— De mikor nincs politika, nincs Polónyi, 

nincs Lengyel, nincs affér, nem füllent Wekerle, nem 
sziprantyuz Vázsonyi, nem rázza a csuháját Apponyi. . .  
Tudom is én!

— Nem értem magát. Maga egy jámbor család- 
apa, egy derék házbér uzsorás, egy kiválóan kaczér 
kamatlábemelő.. . Mit törődik maga a szenzácziókkal ?

—  Mert intelligens ember . . .
—  Tessék?
— . . .  embernek tartom magamat. .  .
—  Az már más!
— . . .  és kell, hogy lépést tartsak az aktuali­

tásokkal.
—  Érdekes! Maga egy különös ember. Maga 

Hauval, Molitorral, Dánossal, Eránoszszal, Gennari- 
val, Gooldékkal, Keller Máriával törődik, akik és amik 
engemet hidegen hagynak.

—  Mert maga nem entellektüel.
—  Ú g y  van! De ha az ön háza ellen egy kis 

finom ostromot rendeznének a lakói, némi háziur- 
fölnyársalással, higyje meg, engem se hagyna a dolog 
hidegen.

— Na látja! Ez onnét van, mert ön — hogy 
választékosán fejezzem ki magamat —  egy önző gaz­
ember. A z olyan ideális lélek, aminő én vagyok, min­
dig azt keresi, ami —  hogy is mondta Kant ?  . . .

—  Kérem, maga ne hivatkozzék Kantra. Maga 
csak hivatkozzék Kannra, erre a f egy ház virágra, aki 
még magát is leuzsorázta.

— Engem nem zavar. Igen, azt mondta K ant: 
ami érdek nélkül tetszik. Hát látja, maga Niemand, 
mi közöm nekem a H auhoz, a Molitor Olgához, a 
Gennárihoz ?  . . .

—  Én is ezt kérdezem.
—  Ne szakítson félbe ezzel a lipótvárosi szoká­

sával. Mondom : semmi közöm hozzá és mégis érdekel. 
Ez szép, ez nemes, ez fölemelő. Alig várom az esti­
lapokat. Izgatott vagyok, mondom.

—  Maga egy nagy ujságbalek, Staniczly ur. Mit 
hisz maga kánikulában az újságoknak? Van ebből 
valami haszna ?

—  Van! Tudja, én egy nagyon,lágyszívű ember 
vagyok.

—  Majd akkor hiszem, ha egy másik nemesebb 
szerve is meglágyul.

—  Mire czéloz?
—  Oh, ne essen kétségbe. Csak az agyára.
—  Az más? Tehát mondom, nagyon lágyszívű 

vagyok és a nagy katasztrófák elérzékenyifcenek. Sírok, 
Krámer ur, sirok . . .  És ilyenkor hazamegyek és lát­
nak a lakók és azt mondják: »Szegény háziúr, megint 
valami csapás érte,«

—  És ilyenkor fölemeli a házbért.

— Eltalálta! Ez a legkedvezőbb alkalom. A  lakók 
nem mernek protestálni. Respektálják a fájdalmamat.

— Önnek nagy jövője van, Staniczly ur. Még 
a halála után is hires lesz: —  exhumálni fogják. 
Haj, haj, az lesz csak az érdekes bűnügy?

A  J i x c z i  s z o b a l á n y .

—  N y á r i d al• —
•i *, i* fa Mért nincs a napnak lüzojlója, 

f c f r  iyW.M Mint nékem: if jam, Aladárf 
jfl m M  ()lyan forró s olyan fojtó ma 

Vrm vón’ a kánikula-nyár.
> á Az %Wis lángoló kebelnek,

ö  Fobacz ur, adj már kegyelmet!

Egész nap lanladt, lusta testem 
'* 3 píL A hőiül, s eltompul agyam; 
liWtf Ilyenkor én ah Budapesten 

fi ír fflA  Unak este érzem jól magam.
1 Hogy reggelig 1 art gyakran estém, 

Úgyis tudják, mért mondjam

Ám azt azért ne tessék hinni,
Hogy nékem terhes Budapest;
Belőle engemet kivinni
Nincs mód, ki ösmer, tudja ezt;
Árasszon hőt, vagy hideget:
Hazám, imádom szivedet!

Sőt szivem benned akkor éled,
Mikor másnak van hóit szezony;
Faczérul édes itt az élet,
Úgy élvezek száz jót bizony;
Szeretlek nyár, mert ah csak nyáron 
Enyém egészen Aladárom.

Lenézek én a naccságákra,
S mosolygok ah sok alakon,
Akit csábit a Tátra, Mátra,
Avagy hullámos Balaton;
Hogy ott úszkáltok vén ludok,
Az én keblemnek szép tudat.

Rózsiba járok itt bokáig,
Amig naccsága olt nyaral,
Maradjon ott tehát sokáig,
S ne muli el, édes nyárt hamar;
Maradj örökké, ó te édes!
— Sóhajtom —  bár bohó beszéd ez.

Kettőt kívánok én naponta.
S keltőért esdek éjjelen;
*— A nagy költő szép dalba fonta — 
Szabadság költ és szerelem !
E kettő keblem, ah betőli.
Miként tiédet nagy Petőfi.

Szabadságban ritkán van részem,
Szomjuhozom bár s éhezem;
Ám, szerelem, mindig, egészen 
Enyém vagy, drágám, édesem;
Nem köti Alimtól kérni azt:
Hamisak ám az férj fiák l
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Csodálatos előjelek.
Az Eranosz-eset időszerűvé teszi, hogy meg­

emlékezzünk azokról a tüneményekről, melyek a lát­
hatatlan szellemek létezését bizonyítják.

Igenis vannak szellemek és a szellemek igenis 
élefjelt adnak magukról. Bizonyos jelekkel figyelmez­
tetik az embert a bekövetkező szerencsétlenségre.

A  mindennap ismétlődő számtalan esetből csak 
egy párt említünk fel a hitetlenek megtérítésére.

4. Az álló óra.
Bamba Vendel a lakáj nesztelen léptekkel oson 

be a Hyppolit gróf hálószobájába.
— Kegyelmes uram, méltóztassék felkelni.
—  Hány óra van?
Bamba Vendel az órára tekint, de majd sóbál­

vánnyá válik. Az óra megállott. Vendel, aki igazhitű 
spiritiszta, tudja, hogy ezzel a háziszellem valami 
nagy bajt jelent be előre.

— Kegyelmes uram, szól remegő hangon, az 
óra . . . .

—  No hány óra.
— A z óra megállott magától. És ez a legnagyobb 

szerencsétlenség jele.
— Ez annak a jele, hogy nem húztad fel, 

lusta gazember, kiáltott Hyppolit magán és az ágyon 
kívül. És most elkésem a lóversenyről te spirituszos 
spiritiszta.

A  gróf botot fogott és kegyetlenül elpáholta 
a szolgát.

Bamba Vendel nyöszörögve tapogatta csontjait.
—  0  a szellemek megjelentették előre a bajt, 

mikor az órát megállították. Most imhol a baj a 
hátamon, meg a karomon.

2. Az eltört tükör.
Mindenki tudja, hogy amely házban tükör törik 

össze, ott hamarosan nagy bajnak kell történnie. 
Mikor a Juczi szobalány összetörte a nagyságos asz- 
szony toilette-tükrét, akit Velenczéből hozott magá­
val, csak ennyit mondott: ’sszusom. De a Kati 
szakácsnő, aki a szellemeknek lelkes hive, bejött a 
nagy csörömpölésre, rémülten összecsapta a kezét és 
jajveszékelni kezdett.

— Jaj, ja j! Milyen baj környékezi ezt a házat.
— Milyen baj, mondja Juczi. A  naccsága hex- 

tenz kindigol. A z se maiér.
A  naccsága bejött a lármára, felkapta a tükröt 

és siró görcsökben tört ki:
— Juczi maga egy kártékony háziállat. De 

ennek megadja az árát. Igenis, megadja a tükör árát.
A  Juczi visszavágott:
Akkor én kindigolok. És bojkotálom ezt a házat. 

A  naccsága nem fog több cselédet kapni.
íme a Kati látomása valóra vált, az eltört 

tükör csakugyan szerencsétlenségét jelent. A  Juezinak 
meg kellett a tükör árát térítenie. Ez elég baj.

m J a n k ó  t

A  nagyságos asszony nem kapott több cselédet. Ellen­
ben a tükörszilánktól vérmérgezést kapott. Még a 
Kati szakácsné is ott hagyta a házat, amelyre a házi­
szellem kimondta az átkot.

A megrepedt bútor.
Ahol valamely bútor magától megreped, azt 

a házat hadd ott. A szellem evvel jelenti be az elhá­
ríthatatlan szerencsétlenséget.

Tyuk Mihály uram egy e3te korábban tért haza, 
mint rendesen. Hamarabb elvégezte a dolgát. Ennek 
Tyuk Mihály uram is nagyon örült, meg a fiatal 
kis feleség is.

Hogyne, mikor olyan unalmas egyedül lenni.
A  házaspár alig vált egypár szót, nagy Roppa­

nás liallik. Az asszony elsápad.
— No Muczus, mit rémüldözöl?
— Tudod édes, én hiszek a házi szellemekben. 

Ez a ropogás a háznak barátságos szellemétől szár­
mazik. Evvel figyelmeztet valami nagy szerencsétlen­
ségre. Talán a mennyezet leszakad, vagy a kályha 
összedül. Jaj, siessünk innen.

E pillanatban újabb roppanás hallatszik a szek­
rény felől.

— Azonnal megyek veled Muczus, csak azt 
nézem, milyen rossz bútort adott az az asztalos. 
— E szóval kinyitotta a szekrény ajtaját. A szekrény­
ből pedig egy huszárkapitány lépett ki.

— Hatvágási Vághó huszárszázados vagyok!
Ilyen bemutatkozásra nem hisszük, hogy akadna

olyan nyájas férfiú, aki azt felelné: Örvendek a sze­
rencsének. /  4 „ f -

Tyuk Mihály sem örvendett. Dühösen neki 
rohant az idegennek. Volt ott ökölharcz, párbaj, 
válóper, hét vármegyére szóló botrány.

íme a hitetlenség átka. Ha Tyuk Mihály hallgat 
a kopogó szellem figyelmeztetésére é& gyorsan elhagyja 
a szobát, nem történt volna az a szerencsétlenség. 
Még most is békében élhetne Muczuskájával.

W ilhelm shőhén.
VII. E dvard . — Meg kell vallanom ; drága V il­

mosom, hogy féltékeny vsgyok  Miklósra/
II. Vilmos. — Te képzeló'dó'l, édes Edvardom. 
VII. Edvard. — Hiszen caőkolództál fö vele. 

Ne tagadd I
II. Vilmos (zavartan.) — Igaz, drágám.* Be á te 

csókod sokkal édesebb. \

A z U p o r-k á v é h á zb a n .
’ %

A. — Ez a Wekerle lehet edj gyó spiritísztf
B. — Miből janitsz?
A. — Abbul, hodj oz ősztőlkájo mindig ódj 

tánczoljo, ohodj o bécsi ondjol fötyöli/— X — - '
B. — Dinjét edjél és ne ledjen szeánszod!



1907. Augusztus 18.

Magyar Mihály büszke garral 
Mucsárul elindul,

— Ka megjövök: bankot, vámot 
Hozok vivmányimbul!

Azután az étkezőbe 
Belép nemsokára.

Nagy uraktul ez a válasz: 
— Várjon kend sorára!

Szalonkocsi. Magyar Mihály 
Ide is bekukkan.

Hej, de hely csak papnak, grófnak 
Van e’ bársony lyukban.

U T A Z Á S I  É V A D .
—  Magyar Mihály mncsai képviselő kirándulása a koalicziós vonalon. —
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S>T o

Megérkezik' most a vonat 
Zágreb állomásra.

Hull as áldás jó Mihályra, 
Nem köpnek ott — másra.

Szembe jó az osztrák vonat. 
Üdv neki lent, ftdv fent! 

De Beck urnák masinája 
Magyarnak csak füttyent.

Mi a vége ? Magyar Mihály 
Gyalog bujkál basa.

Azt se meri rikkantani, 
Hogy — éljen a haza!
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Kikiáltók sztrájkja.

Még csak ez kell a fővárosnak, hogy a városligeti

"■ i i  : :'r./.
A  Boros Mózesné? Aki a Borbás mellett

mutatványosok kikiáltói is kikiáltsák a sztrájkot, Akkor 
vége minden világvárosi hírnevünknek. Pedig aligha meg 
nem cselekszik. Három korona a napidíjuk. Ez ki-kiáltó 
igazságtalanság. A  mutatványosok nem hajlandók a bér­
emelésre. Inkább fonográffal meg grammofonnal helyette­
sítik a kikiáltókat. H át ez sem járja, hogy a zseniális 
találmányt, a szegény nép kizsákmányolására fordítsák. 
A  kikiáltók kiküldöttei jártak már a kormánynál és az 
meg is Ígérte a támogatását. M ajd kapnak más alkalma­
zást. Eddig az óriás hölgy körül csaptak lárm ái Ezen­
túl az óriás férfiakra terelik a közfigyelmet. Annyi itt 
az óriás. A  legújabb óriás. Csak legyen kikiáltó, aki 
méltó dicséretét tudja kikiáltani. Tessék besétálni!

A .z utolsó kenet.
— Somogyi néprajz, —

Irta és rajzolta; Garay ÁkOS.

A bakon csak egy csöpp gyerek ül, ebben a 
nagy dolog időben nincs más, — ez a kocsis, a haran­
gozó a ministráns, mindenféle egy személyben, ez 
noszogatja a csikókat, hátul a főtisztelendő úr por­
köpönyegesen, mennek Szentkirályra nagy beteghez, 
utolsó-kenetezni. Imigyen megy köztük a beszéd.

— Te Jóska! Te! Leszedted te a körtét?
— Én azt leszödtem.
— Hát van-e közte sok rossz? M i?
— Van ám, raögértem, szét válogatni.
— Ez a fénnyé szározság! Megállj csak Jóska! 

Itt van-e a csöngető?
— Ed van.
—  No jól van, Jóska. Aztán bevitted-e a 

kosarat ?
— Bevittem.
—  Még utóbb a kenőcsöt nem hoztad el ugye?
— Dehogy sem hoztam el. Gyi te sárga!
— Elhoztad. No jól van, mozgasd már egy kicsit 

azt a czédát is. Né csak né! Minek ütsz aztán olyan 
nagyot rá? Hát majd el is felejtem te Jóska! A  Boros 
Mózesné meggyógyult-e már?

lakik?
—  Dehogyis az te! Az akire már egyszer csöndi- 

tettél is, az aki a Béka-soron lakik.
— A az? Az nem Boros Mózesné.
—  H át?
— ’Szén az a Boros Kis Mózesné.
—  Hát akkor az.
— ’Szén az is gyónnyi akart máma, nem szóltak | 

osztán a plébános urnák? Pedig qt-vót röggel a fia.
— Hát ki szólt volna Jóska? Nem szólt nekem 

senki, no hát csak igyekezzünk, majd visszagyüvőre 
oda megyünk, hanem akkor aztán oda mindenfélét j 
el köll áni hoznod Jóska! El ne felejtsd ám!

— Értöm plébános ur.
— Te Jóska! Aztán a hídnál majd vigyázz, mert 

múltkor íé ott ment melleje a sárga lába, a likba, — 
vigyázz! —  no jól van! Aztán ha odaérünk, siess ám 
fölöltözködni. Érted-e? Megállj hát már n o ! ’Szén itt 
vagyunk már!

— Még ez nem a z ; mer annál a kéményös 
háznál a! ,Tudom én azt! Jól van hát.

—  Á llj hát itt már meg! Megállj már! Nem 
érted ? Ne csak! Hát nem tudod jobban megfogni azt 
a lovat hej! No jól van! Szá le te is, aztán csak 
igyekezz öltözködni!

A plébános ur kiczihelődik, szedi-vedi a holmiját; 
indul befelé.

— E!J A  pipa nem köll!
Megfordul, viszi vissza a kocsihoz, leteszi az 

ülésbe; mozog befelé az udvarba. Elibe jönnek a 
házbeliek.

— Tessék eere plébános ur, eere mönjünk. —  
A plébános ur visszafordul a gyerek felé.

— Te Jóska! M égsegyüssz? Siess már! Jóska 
a bakon húzkodja magára a ministráns-ruhát, a kalap 
a szájában van, úgy siet, egyszerre húzza föl az
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inget is meg a szoknyát. Hol ezt ejti el, hol amazt. 
A  házbeliek segítenek neki. Csak elkészül végtére, 
veszi a csöngetyüt, megy a pap után. Mikor aztán 
kijönnek a házból, a gyerek megint levetkőzik, fölhúzza 
a maga ruháját, megint csak a kis kocsis lesz belőle. 
Indulnak is hazafelé. A  falu végén ösmerőssel talál­
koznak.

Alázszolgája főt. plébános ur!
A  nótárius ur billeg át egy bürün.
— Mi jóban méztatik fárodni?
— Jó napot kivánok spectabilis! Itt voltunk, — 

állj meg már te Jóska! Itt voltunk az öreg Kása 
Jánosnál, leszedtem róla a patkókat, most már mehet 
szegény az Úristen nevében!

hojd 4-ir odoadná). 0  Gedálja ed] szót sem szólja, 
lionem kiveszi ed] húsz koronás banknótát és kifizeti. 
Osztón veszi o felültőt és eltávozik. Mikur kimennek 
kérdi o Pinkász o Gedaljét: Micsodo fekete esztendő, 
hát hojd fog ez o Lébele dühön géni, hiszen te soptál 
be mogodot. Hadjál csak el — mandja o Gedalje — 
ezt o Lébelét egy hétig fagja enni o fene, hojd mir 
nem kérte tübbet, mert én oztot is kifizettem volna. 
Sándere-bánde o kiedjezés? Kérdi o Wekerle oreság o 
Beck oreságtól: Hojd meg von o kiedjezés ? Mire rá 
o Beck oreság mandja: Küzüs vámterület, küzils 
bankügy, o régi quota, küzüs fagyasztást odók, létszám- 
fülemelés, és más hasonló hunczfutság. (Mogába gon­
dolta, hojd fagja ü osztat adni olcsóbban is.) Mire rá 
o Wekerle oreság belecsopja o Beck exellencz morkábo 
és minden szó nélkül oztot mandja: Gemácht, Hát 
persze, hojd dühöngik oz osztrákok, hojd mir nem 
kérték ük tübbet ozir o kiedjezésM , mikor oztot is 
mekkoptak volna.

TŰNŐDÉS
SE IF FENS TE IN ER SOLOMONTUL.

Mastand olvasok a kor- 
mángytól o félhivetalosbo, 
hojd o kiedjezés olkolmávól 
mennyire horoxonok a Beck 
oreságok o modjorokra. E m il 
jotjo nekem eszibe edj anek- 
dot. 0  Gedalje Sauenvasser 
o Pinkász Schmockschieder- 
rel elmente a Dab-utcába. 
Edjszerre oztot mondja o 
Gedalje o Pinkásznak, hodj 
menjenek be o Lébele Kren- 
topol tangleiraioshoz, és lásso, 

hojd mek fogja ű bosszontoni o Lébelét. Sakugyan 
be is mennek o haltba, o Gedalje kiválosztjo ott edj 
felülted és mekkéidi, hojd mi meg von oz áro? 0  Lé­
bele oztot mandja, hojd 10 flórén (magába gondolja,
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MODERN VÉGRENDELET.
(Az exhumálások évadján.)

. * . és kikötöm, hogy holttestemet, amelyet az 
U f kegyelmébe fogad, emberi kezek meg ne boly­
gassák* Ha a biróság szükségét látná, úgy idejekorán, 
még temetésem előtt — exhumáljanak*

ZERKESZTŐI ÜZENETEK
»Kovácsc. Csak a leg­

ritkább esetben, nem is 
mint rejtvényt közöljük 
az efféléket, persze nem 
ilyen primitív rajzban. — 
T. I. Most már megér­
tettük, esetleg sorát is 

.  ̂ ejtjük, kissé egyszerű­
sítve. — K.  A.  (Győr.) Csudabogaraknál mindenkor az eredeti 
lapkivágmányt kérjük, a hitelesség okáért. — Uj Kossuth-nóta, 
Sok ilyet közöltünk már. Ez csupa keserűség, minek busitsuk 
vele az amúgy is bus magyart? —  P . J . (Rozsnyó.) A figyel­
met és elismerést köszönjük. A rejtvény nem mulatságos. 
A kérdezettek közül az egyik annyira bevégződött, hogy leg­
közelebb könyvalakban is megjelenik, a másik bizony elszuny- 
nyadt, de hogy nem valami nagy közgyászt keltett, bizonyság 
rá, hogy ön az első és egyetlen tudakozódó, aki sorsa iránt 
érdeklődött. — B&rcola. Ideje lenne már haza látogatni az 
elszéledt munkatársaknak, jó mulatást. — Több levélről a 
számban.

t A , 1
r R 3
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F elelős szerkesztő LIPCSEY ÁDÁM. 
K iadó-tula jdonos A Borsszem Jankó lapkiadó-reszv.-társaság.
Szerkesztőség és k iad óh ivata l: Budapest V I I .  M iksa-u. 8. 

T elefonszám : 9 0 — 4Ő.
Előfizetési á r :

Egész évre 16 K . —  Félévre 8 K . —  N egyedévre 4 K . 
E gyes szám á r a : 36 fillér.

Ausztráliába ez év j alius l-től jóval hamarább juthatunk. Az 
északnémet«Lloyd ugyanis gőzöseinek menetrendjét akép változtatta 
meg, hogy ezután az oda menetnél nem a Suez-esatornán, hanem a 
.Tóreménység fokát megkerülve jutnak Ausztráliába és ezáltal kikerülik 
a sok időveszteséget a mit eddig a Hollandindiai kikötőkben eltöltöttek. 
Visszafelé ismét a Suez-csatornát használják.

Nem  szeretnék a m eseországban lenni, mert ott — akármilyen 
jó dolguk van is az embereknek — mit csinálnak, ha meghűlnek? Fay- 
fél^ valódi sódéni ásványviz-pasztillájuk nincs, pedig el sem képzelhető, 
hogy hogyan lehet a légutak meghűlését, a toroknyálkhártyák affektió-
ját, rekedtséget és köhögést kényelmesen, hamarosan meggyógyítani 
Fay-fété valódi sodenijé nélkül. Ezek csak 1 K 25 f-be kerülnék és min­
denütt kaphatók. Főképviselet Ansztria-Magyarország részére: W . Th. 
Quntzert, Wien, XII., Belghoferstrasse 6.

Rohitsch-Sauerbrunn. Dr. Pitreieb Ágost országos főtörvény­
széki elnök nejével hosszabb gyógyhasználatra megérkeztek.

S zt .-Lu k Ac s f ü r d ó , gyógyfürdő, B uda.
Téli é s  nyári gyógyhely. — Termé­
szetes forró-meleg kénes források, 
iszapfürdők, iszapborogatások,mas-

* .................  őzfürdők,
zuszodák. 

i penzió. Csóz, kosz- 
vény-, ideg-, bőr bajok; lakás, ellátás 

felől kimerítő prospektust küld ingyen a Szt -LukácsfUrdö igazgatósága Buda.

V é r t é  s-féle Sósborszesz 
Minden házban szükséges.

— Miért háttal, mért nem szembe,
Mért nem néztek a szemembe?

— A  szeretet odalett,
Merthogy nincs szép toalett!

— Hacsak lányom ez a baj,
Tyuhaj!

Segit ezen Holczer S.
Kit kontómra felkeress !

KELLEMES ÉRZÉS és TESTI ŰDESÉG.
MUNKAKEDV és TETTERŐ

sokaknál étvágytalanság és emésztési zavarok folytán hiányzik. Ily ese­
tekben a legjobb szolgálatot a r o h i t s e h i  » T e m p e l q u e l l e «  vize 
(magában, vagy borral, tejjel, gyümölcsnedwel) teszi. Nagybani lerakat 
Magyarországban Hoffmann József, V. kerület, Báthory-utcza 8. szám.

f

APRIKAS
KOTÁNYI

hazafias lelkesedéssel van telve 
azon való őrömében, hogy Kossuth 
Lajos Tódor hazajön. így legalább 
egy illustris férfiúval ismét több 
lesz a v a ló d i  s z e g e d i  r ó z s a -  
p a p r ik a  fogyasztóinak sorában. 
De azért közönséges halandó is 
kaphat belőle Budapesten a főüz­
letben, VI., Teréz-körut 7. sz., a 
Kecskemóti-utczai fióküzletben és 
Szegeden a Kárász-utezában. 950

Reggelizés előtt félpohár
Schmldthaner-ftie radio acdi Igmándi I# a  a  a  r  m i ! 1  «elrontott pmrot2-3óri alatt teljesen rendbehozza.XPMPf V 7 Használata valódi áldás gyomorbajosoknak és szék- 

l l ü ü u l  U I I L  szorulásban szenvedőknek. Kútkezelóség Komárom 
ban. o Kapható mindenütt kis és nagy Oveghsn. 1096



KÉPERJTVÉNY +  Soványság ♦
Szép, telt testformák a mi 
keleti erőporunk által,amely 
az aranyéremmel 4eÉt ki­
tüntetve 1900 Pária, 1901 
Hamburg, 1903 Berlin, 3—8 
hét alatt 30 font hízás, ár­
talmatlanságáért kezeske­
dünk, orvosilag ajánlva, 
szigorúan tisztességes —  
nem széd elgés. Sok kö­
szönőirat. i karton ára, 
használati utasítással, 2 
Márka. Postautalványnyal 
vagy utánvéttel, porto nél­
kül. Hygien. Inetitut Dr. 
Franz Steiner & Co, Berlin. 
4 3 ,  Köníggrfttzer Str. 7 8 .  
Főlerakat A usztria-Magyar- 
ország részére Törők J ó ­
zsef gyógyszertára, Buda­
pest, Király-utcza 12. 892

a híres

A K É Z  A L A P O S ÁP O LÁ SÁ R A

teljesen uj módszer szerint elő­
állított elsőrangú készítmény az

K iv ö r ö sö d ö tt , r e p ed ez e tt  k e z é t  
néhányszori használat után b á r ­
son ysim ává , feh érré  változtatja.

ÁRA 70 FILLÉR.
N E M  Z S Í R O S  K É S Z Í T M É N Y !  

*  H A S Z N Á L A T A  I D E Á L I S !  *

AKÁCZ-CELÉE f
Jt Minden időben nélkülözhetetlen.

Jutalma: a BORSSZEM JANKÓ 1907-re szóló 
naptárának egy példánya.

A BORSSZEM JANKÓ 2070. (32.) számában közölt 
képrejtvény megfejtése:

Árvaszék.
A  19 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott k i: 

Ountrám Tamás, Temesvár. Kiadóhivatalunk előtt mint 
előfizető igazolván magát, az 1907-re szóló naptárunk 
egy példányát átveheti.

Í U T D Í I  A n n i  F  FH* u d v a r i  s z á l l í t ó
u K K U  K O SSU TH  L A J 0 S -U .4 .s a .

HA OSZOL A HAJA
5í2t STELLA-VIZET "ST
H AN EM  A  H AJ EREDETI SZ ÍN É T  A D JA  V IS S Z A

ZOLTÁN BÉLA’"””"
ö cs. és klr. Fenségs József főh. udv. száll.

Üvegje | b ..j ___ \i fér Sétatér­

ig

egyedül:

Budapest^, Szabadság-tér ■ £ £ ? £ «
Póotai szétküldés naponta.

üvegje

2000 korona azon hölgynek,
aki a FISCH ER-fále

SZEPLŐ-CRÉME
használata ntán akár a szeplóket, akár 
a m á j  f o l t  ok a t  és napoőrzsenéseket, 
úgymint minden más a tün tet elcsufitó 
színezést el nem veszti. Ára 4 korona, 
utánvétel mellett 4  korona 8 5  fillér.

FISCHER RÓBERT és'kTzmítuí*
WIEN. I., SALVATORGASSE IL *  U rakat: Törik I^O fdptár, 
Király-u. 12. és Andríss,-flt 26., Zoltán Béla, qyogrtír, Nagf- 
korona-uteza 2 3 , Egger „Nándor*- gyógytára, Váezi-körnt 17.

: GALLÉROK, KÉZELŐK |
legszebben tisxtittatnak: I
HALTÉN BERGER BÉLA \
gázmosógyárában, Kassa. •

Haj ékesíti az embert!

BARIN
ezidőszerint a bel- és kül­
földön általánosan legjobb­
nak é s  leg hatásosabbnak

elismert szer, mely a hajat, szakállt vagy bajuszt
pár perez alatt bármily színre változtatja. A fehér­
neműn foltot nem hagy. Doboza 4 és 6 korona.

Ella-hajnövesztőszer t X t
szodás és hajhullás elleni szer. A fejbőrt tisztítja, 
erősiti és a hajat, szakállt, bajuszt bámulatosan nö­
veszti. Kis üveg 3 .6 0  korona, nagy üveg 5  korona.

WS11 n  mg*w fwf tA d fi  minden bőrtisztátlansá-
a r i » A Ü I l í i n  got eltávolít és a bőrt 

üdévé, fiatallá teszi. Ára nagyság szerint 1, 2  éa 4  K.

F I V s i « f l r r .7 n f i r  1 kor Ells-srcapuder 1, 2E l l d - a r b A p U r  ás 3 kor EHa-arc*víz 1 K

BAROS GÁBOR
i lla ts z e r e k  és ko m p ozicxlók  g y á r a  1150

Budapest, VII., Dohány-u. 1. Depot 25. Telefon 8-72.
Gyár; L, Yárosmajor-u. 42. (Saját ház.) Telefon 45—45.

Globin

a legjobb és 
legfinomabb

c z i p ö f i s z t i r ó s z e r

6 0 0 0  fénykép és könyvek 
csak urak részére. Párisi gyűj­
temény stb. Katalógus zárva, 
levélben. 75 mi mával 3  kor., 
125 mintával 5  kor. (Levél-

f c r a s s s w f t ó
cations, Amsterdam, Frederik 
Hendrikstr. No. 139. A. B.



■

R Ó Z S A T E J  „ a S
szer 2 korona. Balzsamina* 
szappan hozzá.....  60 fillér.

O Q A N  kitűnő VJ O M I 1  fogápolószer 
Szájvíz 1 korona 76 fillér. 
Fogpor ... .......... .......  88 fillér

T A N N IN G E N E
legjobb hajfestöszer 5 kor. 
ANTON J. CZERNY. Wien, XVII!.. 
Carl Ludwigstr. 6. I. Wail- 
fischg. 5. Kaphatók gyógy­
szertárakban, illatszerke­
reskedésben stb. 1122

Csak valódi Mack-féle

ajánlható I li i
a szépség és egészség ápolásához
A valódi M ack-fóie K aiser-B orax a bőrt üdíti, 
finomítja, ]K>mpls száj é s  fogápolószer, könnyeb- 
biitéstokoz katarhusnál és rekedtségnél. A M ack- 
féle Kaiser-Borax a vizet puhítja és a legjobb bőr- 
tíszfciló szer. Vigyázzunk a vásárlásánál i Csak pi­
ros, 15, 3 0  és 7 5  filléres, fenti védjegygyei és 
kimerítő ismertetéssel ellátott dobozokban. S za ­
badon kimérve so h a l Egyedüli készítő Ausztria- 

Magyarországban :
GOTTLIEB VOITH, WIEN, 1(1/1.

K a i s e r -
B o r a x

IRDETÉSEKET
F E L V E S Z E LAP KIADÓ­
H IVAT AL A, B U D A P E ST, 
VII., M IK S A -U T C Z A  8 .  
FÉ LE M ELET 8 . S Z Á M .

V W A V V V W V V W V V j t

> Capsulae c.
Santail 0 25 Jegyű *§* J

; Z A M B A  C A P S U L A
> Gyógyít discrét bántalm at<
> fájdalom nélkül néhány nap <
> alatt. Orvosok ajánlják. Sok*5
> kai Jobb, mint a sántái.Egye*}
> dali gyáros:

> Egy karton
> ára 4 kor.-ért

apható. Fő-
> raktár és szét-
> küldő-hely:
> T ö rők  J ó z se f, gyógyszer-
> tára, B u d ap est, K ir á ly -  <
> u to z a lS , B ra d y  C .,gyógy- <
> szertára. B éos 1., F le ls c h - <
> m ark t és minden budapesti < 
v gyógyszertárban.

MŰKÖSZÖRÜSÖK
Tomentsek Ferenc ésTsa Párkány
Vilianyerőre berendezett műköszö- 
rüa ipartelep. Az országban leg­
megbízhatóbb czég e szakmában. 
Minden műköszörüs munkát leg­
tökéletesebben eszközöld 1149

r  —  1 n
Tudományos
Zsebkönyvtár
legújabb szám a 1 9 2 —193 .

Általános
nyelvtudomány
Irta dr. Rubinyi M ózea.
A nyelv életének kérdéseit 
tárgyalja e mű, eredeti, 
érdekes módon. Oly tudo­
mány ez, mely minden 
műveit embert érdekel, 
de hasznát veszik e mun­
kának mindazok is, akik 
hivatásuknál fogva foglal­
koznak nyelvtudománynyal.

Ára 1 korona 2 0  fil­
lér. Kapható minden 
k ö n y v kereskedésben.

JIlaptlItMI

■ f--- A
“ f i f U s r V

— Hát elmégy, itt hagysz te kegyetlen ember ? ! . .  
Meghasad a szivem utánad, ha nem küldesz búesucsók 
gyanánt egy vég szép csipkét Elsner Oszkártól a 
Párizsi-utczából.

LEGÚJABB, LEGCSINOSABB ÉS LEGJOBB SZERKEZETŰ 
F Ü K Y K Ü F J É á Z B T I k é s z ü l é k é t  
K 6 .5 0  tői, mely Iris-diaphragmával el­
látva, feljebb. A hozzá való kellékek leg- 
jutányosabb árban kaphatók. liOö
R O G ÁTSY K Á L M Á N , fényképészeti czik- 
kek .szaküzlete, Budapest, VII. kerület,
Rákóczi-ut 10. az. (áip utcza sarkán.)
Sötét kamrám díjtalanul használható.
— Á rjeg y zék  ingyen é s  bérm en tve. —

CSAK RÖVIDEN I *  FELEÁRÁN
a katalógus-áraknak szállítunk Önnek, 
még kicsinyben is, mindent. Ezáltal egy 
kerékpár ára 4 0  frt. 4 8  fittól följebb 
az osztrák szállítási helytől teljesen portó- 
és vámmentes. Szabadon futó 2  írttal több. 
Multiplex-kerekek, több évi jótállás. Meg­

bízható külső gummi 2 *4 0 , 2*6 0 , 2 *8 0  forint, belső gummi 1*50, 
1 .70  frt. Nyereg 1 frt. Lábszivattyu 5 0  kr. Konusok, tengelyek 
stb. minden mintájú géphez. Diszkatalogus ingyen és poirtómente- 
sen. Megbízottak,csupán alkalmi eladáshoz ie, kerestetnek. Mel­
lékkereset. Multiplex-Farrad-Industrie, Berlin, 276, Gitschinerstr. 15.

G YÜ M Ö L C S ÉS SZ Ő L L Ő  BOR K É SZÍTÉ SI GÉPEK. 
------  G Y Ü M Ö L C S  É S  S Z O L L Ő - S  A  J T Ö K , ------
»HERCüLES« folytonosan ható kettős emeltyű szerkezet­
tel és nyomóerő szabályzóval a legmagasabb munkaképes­
ség garantálva, a munkaképesség 20%-ai nagyobb, mint bár­
mely más sajténál. H Y D S A U L I K U S  S A J T Ó K
kü önösen magas nyomás és nagy mnnkaképesség elérésére 
S z ő llő -  és g y ü m ő lc s-zú zó k  és bo g y ó  m o rzso ló k .
Teljesen felszerelt szüretelő készülékek fekvőén és ko­

csira szerelve. Lé sajtolok, 
és a gyümölcs é készítésére 
szolgáló bogyó őrlők. Aszaló- 
készülékek gyümölcs és fő­
zelék aszalásra, gyümölcs­
vágó és hámozó gépek, leg­
újabb szerkezetű szabad, 
önműködő -SYPHONIA* 
permetezők,hordozhatóin és 
kocsira szerelve a szőllók 
permetezésére, a szegencs 
és tonnáncs, valamint a 
vénetü kiirtására, szöllő- 
ekék gyártatnak és szállít­
tatnak jótállás mellett a 

legjobb kivitelben
MAYFARTH PH. ÉS TÁRSA
gazdasági gépgyárat, vas­
öntödéje és gőzhámora által 
BÉvS, II. T a b o r s tr a s s e 7 l.
Kitüntetve 5Ö0 arany, ezüst 
és bronz éremmel. Részletes 
árjegyzékek ingyen és bér­
mentve. Képviselők és vi- 
szontárusitók kivántatnak.'J<7



— Hogy van az, hogy nsm bírod férjhez adni a 
leányodat — az enyémeket úgy elkapkodták mint a 
lágy kenyeret!

— Azért is fekszik meg annyira a férjeik gyomrát 1

t w w w n r o t w
,UP TO DATE*
a legújabb, legegyszerűbb és legolcsóbb !

biztonsági borotva •
Meg vágás ki van zárva. Nyolcz napi 

próbára is kapható csak 1141

MARTON «LAJOS
czégnél Budapesten, IV. kér., Váczi- 
utcza 10. és Koronaherczeg-utcza 10.

Á r a  k é t  d u p l a é l ü  k é s s e l  8  K .

♦ ♦  Az ásványvizek királya ♦ ♦

a Borszéki gyógy-borviz,
A borszéki borviz a légző- és emésztó-szervek hurutos 
bánialmainál, angolkórnál, a vese és a hólyag hurutos 
megbetegedéseinél páratlan gyógyi tószer. Nagy szén­
savtartalmánál fogva kedvezően befolyásolja az étvá­
gyat és az emésztést. Mint hüsitő és üditő ital a leg­
első minden vizek között. Járványok idején jó ivóvíz.

Saját főraktár: 1129

WAHLKAMPF é s  GÖRÖG c z é g n é l

B U D A P E S T , NÁDOR U TC ZA  17.

' ——   . >
KÖVÉRSÉGET
megszüntet a „Tonnola* 
soványitó" kúra. Kitün­
tetve : az aranyéremmel és 
díszoklevéllel. Nincs kövér 
test, széles csípő többé, 
hanem leányosan nyúlánk, 
elegáns termet, hajlékony 
derék. Nem gyógy-, sem  
titkos szer, csupán zsírta­
lanító szer kövér és egész­
séges egyének részére. Or­
vosilag ajánlva. Nem jár 
semmi diéta vagy életmód 
változtatással. Kitűnő ha­
tás. Egy csomag 2 Márka 
50 Pf. bérmentve, posta­
utalványnyal vagy után­
vétellel. D. FR A N Z ST E I­
NER A Co. Berlin, II., Kö- 
niggrátzer-Strasse 7 8 . Fő­
lerakat Ausztria-Magy Ír ­
ország részére TÖRÖK  
J Ó Z S E F  gyógyszerésznél. 
Budapest, Király-u. 12. 891
................... J

VALÓ
di franczla különleges­
ségek (óvszerek) csakis 
F. Bergueranflls leghíre­
sebb párisi gyárostól 
legelőnyösebben besze­

rezhetők 994

Polgár Sándornál
Budapest, VII. kerület, 
Erzeébet-kdrutSO.ez.
Részletes képes árjegy­
zék ingyen és bérmentve.

rGyöngült férfiéról!
Dorosin egy szer, « . 
melyiknek hatása biz- ' 
tos, még öreg uraknál , 

1 is. Magyar ismertetést 
k válaszbélyeg ellenében 
* küld a gyár. PA R A­

C E L S U S _ tulajdonos: . 
ILLEK K ÁROLY. O l - ( 
mütz, 2 . Morvaorsz. 955 ,

------------------
Tudományos
Zsebkönyvtár

1 7 4 - 1 7 7 .  ez.

Magyarország népességi 
statisztikája.

Irta: Dr. K EN ÉZ B ÉLA.

Hézagpótló s a maga ne­
mében egyedül álló munka, 
mely a legújabb adatok 
alapján, közvetlen forrás­
ból ismerteti hazánk és a 
kii’ fóld államainak állandó 

és változó közérdekű 
viszonyait.

Ára 2 korona 4 0  fillér. 
Kapható minden könyv- 

kereskedésben. 
..................- .........  - ■ — «*

3 régi szó ... 
Altvater 
Gessler 
Jágerndorf

3 uj szó... 
Altvater 

Gessler 

Budapest

TELEFON 8 2 - 4 5 .

NAGY ZSIGMOND *  LEGNAGYOBB l

alkalmi lakberendezési áruháza Lázár-u. 3,
(Bazilika közelében.) Telefon 18—22. Bútorok palisan­
der. czitromfa, mahagóniból, —  Perzsa és szmirna 
szőnyegek. Csillárok gázra és villanyra. — Lakás- 
berendezések vétele, eladása becserélése 
= = = = = =  és kölcsönadása. = = i i 48

r ie n  I .  ©rreeek legkényelmesebbnek, iegmegbiihatóbbnak «merték el. B
A  C C  V A f «  v v A f l f l  A  3°k nőorvos, egyetemi tanár IA ö ö á U n y  Y  Ö U U .  bebizonyít hatókig rendeli. ■  
Prospektus több mint 50 00  hitelesített elismerőlevóllel ■  
ingyen és bérmentve. 1 D tz. 3.10 kor. bérmentve. Levél- ■  
bélyeget fizetéskép veszem. H. UN ÖBS vegyi laborat. ■  
B e r lin  V. W . F r le d rlch str . 91/02. 1123 |

BIZTOS

Üdítő  f r í s s i  Szak dé bu u

I ZAMAT T  ELISMEREM.

Hastomantos

> FRANCZLA 

)  MÓDSZER.

1 KWálő ■  
apró étöngyJ

R e m e k

ILLAT.

S U ff  UINTA- 

i  SZERŰ 
'szŐLÖakro

ŐZAXSZERŰ 1 [OJUÍSMERETLS 

I K iz a ís .  I  GONDOZÁS. I



LEGJOBB SZER 
A  FO G AK

ÁPOLÁSÁRA

W l K U S  f i t t »

tejcsokoládé

W T k j j s

W Í K . U S/£ŝ °!aokf  \ \ r ^

WTk u s ! p O O A F E S T

IV ,D e á k  F e r e n c Z 'U T c z a  17.

Nyomatott az » ATHENAEUM* irodalmi és nyomdai r.-társulat betűivel, Budapest, VII., Eákóczi-út 54. (Athenaeum-épület.)




